T

REPUBLIC OF
CAMERS

WIRELESS GAMING KEYBOARD M60 1

RUL FHLLCHIUN

CTucne KepiBHVULTBO ANA
noyartky ekcnyatauii (UA)

IREREFIER (S8 P) Instr

Quick Start Guide (US)

a szybkiej instalacji (PL)

R ERER (BiEPX) Rychly pravodce (C2)

T4y 9 AZ2—bEHA K (JA) Ghid de pornire rapida (RO)
Snabbstartsguide (SE)

Guide de démarrage rapide (FR) avod na spustenie (SK)

Schnellstartanleitung (DE) Quick Start-vejledning (DA)

Guida rapida (IT) Pikaopas (FI)

KpaTtkoe pykoBoacTso (RU) Hurtigstartveiledning (NO)

Guia de inicio rapido (ES) Guia de consulta rapida (PT:BR)

Beknopte handleiding (NL)
(HB) n'nn n?nnn% Y

Jdala

Hizli Baglangi¢ Kilavuzu (TR)

Belizemelé: mutato (HU)

Q20899

Revised Edition V5

September 2022

Copyright © ASUSTeK Computer Inc.
All Rights Reserved

Keyboard features

Top view (US layout for reference)
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Getting started
1. Connect the bundled Type-C’ cable to your keyboard.
2. Connect your keyboard to the PC.

3. Download and install the Armoury Crate software from
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.

. Follow the software instructions to update your keyboard's
firmware.
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. Customize your keyboard using Armoury Crate.

Prise en main
. Connectez le cable Type-C® fourni a votre clavier.

o=

. Connectez votre clavier a l'ordinateur.

w

. Téléchargez et installez le logiciel Armoury sur :
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.

. Suivez les instructions du logiciel pour mettre a jour le
firmware de votre clavier.

~

5. Personnalisez votre clavier avec Armoury.

Erste Schritte

1. Verbinden Sie das mitgelieferte Typ-C-Kabel mit Ihrer
Tastatur.

~

. SchlieBen Sie Ihre Tastatur an den PCan.

w

. Laden Sie die Armoury Crate Software unter https://www.

asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/ herunter und installi Sie sie.

&~

. Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um die
Firmware lhrer Tastatur zu aktualisieren.

[

. Passen Sie Ihre Tastatur tiber Armoury Crate an.

Per iniziare

1. Collegate il cavo USB di tipo C® in dotazione alla tastiera.

~

. Collegate la tastiera al PC.

w

. Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.

. Seguite le istruzioni del software per aggiornare il
firmware della vostra tastiera.
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. Usate Armory Crate per personalizzare la vostra tastiera.

Procedimientos iniciales
. Conecte el cable Type-C® incluido al teclado.
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. Conecte el teléfono a su PC.

w

. Descargue e instale el software ROG Armoury Crate desde
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.

. Siga las instrucciones de software para actualizar el
firmware del teclado.

~

[

. Personalice el teclado mediante Armoury Crate.

Setting up as a wireless keyboard

1. Remove the wireless dongle from the keyboard.

2. Insert the wireless dongle to a USB port on the PC.

3. Set the power switch to ON.

Battery Status

The RGB indicator on your gaming keyboard will turn red
(breathing) and the LEDs for all the other keys will switch off
when the battery power is below 20% in wireless mode. You
may charge your gaming keyboard by using the bundled USB
cable.

Configurer en tant que clavier sans fil

1. Retirez le dongle sans fil du clavier.

2. Insérez le dongle sans fil a un port USB sur votre ordinateur.

3. Placezl'interrupteur d'alimentation sur ON.

Etat de la batterie

Lindicateur RGB de votre clavier gaming deviendra rouge
(pulsation) et les LED de toutes les autres touches seront
éteintes lorsque le niveau de batterie est inférieur a 20% en
mode sans fil. Vous pouvez recharger votre clavier gaming en
utilisant le cable USB fourni.

Einrichten als kabellose Tastatur

1. Entfernen Sie den Wireless-Dongle von der Tastatur.

2. Stecken Sie den Wireless-Dongle in einen USB-Anschluss am PC.
3. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf EIN.

Akkustatus

Die RGB-Anzeige an |hrer Gaming Tastatur leuchtet rot
(pulsierend) und die LEDs aller anderen Tasten werden
ausgeschaltet, wenn die Akkuleistung im Drahtlos-Modus
unter 20% liegt. Sie konnen lhre Gaming Tastatur mithilfe des
mitgelieferten USB-Kabels aufladen.

Installazione della tastiera senza fili

1. Estraete il dongle senza fili dalla tastiera.

2. Inserite il dongle senza fili in una porta USB del PC.

3. Impostate l'interruttore di alimentazione su ON.

Stato della batteria

Lindicatore RGB della tastiera gaming si accende di rosso
(respiro) e i LED degli altri tasti si spengono quando la carica
residua della batteria € inferiore al 20% nella modalita senza fili.
Potete caricare la batteria della tastiera gaming usando il cavo
USB in dotazione.

Configurar como un teclado inalambrico

1. Quite la llave inalambrica del teclado USB.

2. Inserte la llave inaldmbrica a un puerto USB de su PC.

3. Coloque el interruptor de alimentacion en la posicion ENCENDIDO.

Estado de la bateria

El color del indicador RGB del teclado para juegos cambiara
arojo (respirando) y los LED de todas las demas teclas se
apagaran cuando la energia de la baterfa sea inferior al 20 % en
modo inaldmbrico. Puede cargar el teclado para juegos utilizando
el cable USB incluido.

Baslarken
. Birlikte verilen Type-C ® kablosunu klavyenize baglayin.
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. Klavyenizi bilgisayara baglayin.
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. ROG Armoury Crate yazilimini https://www.asus.com/
supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/
adresinden indirip ytikleyin.

4. Klavyenizin aygit yazilimini gtincellemek icin yazilim

yonergelerini izleyin.
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. Armoury Crate yazilimini kullanarak klavyenizi 6zellestirin.

Zaciname
. Pripojte dodany kabel Type-C® ke klavesnici.

N =

. Pripojte klavesnici k pocitaci.

w

. Stahnéte a nainstalujte software ROG Armoury Crate z
webu https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20
Crate/HelpDesk_Download/.

4. Podle pokyni softwaru zaktualizujte firmware klévesnice.

[

. Prizpasobte vasi klavesnici pomoci Armoury Crate.

Aan de slag

1. Sluit de meegeleverde Type-C®-kabel aan op uw
toetsenbord.

N~

. Sluit uw toetsenbord aan op de pc.

w

. Download en installeer de ROG Armoury Crate-software
van https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20
Crate/HelpDesk_Download/.

4. Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van de

firmware van uw toetsenbord.

v

. Pas uw toetsenbord aan met Armoury Crate.

Iniciando
. Ligue o cabo Type-C® fornecido ao seu teclado.

No—

. Ligue o teclado ao PC.

w

. Transfira e instale o software ROG Armoury Crate a partir
de https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20
Crate/HelpDesk Download)/.

4. Siga as instrugdes do software para atualizar o firmware

do teclado.

[

. Personalize o teclado utilizando o software Armoury Crate.

Hauano pa6otbl

1. Mopkniounte noctaBnAembiit kabenb USB Type-C k
KnaBuatype.

~

. TMoakniounTe KNasuatypy K KOMMbIoOTePy.

w

. CkaualtTe 1 ycTaHOBUTE NPOrpaMMHOe obecriederme
Armoury Crate ¢ https://www.asus.com/supportonly/
Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

4. CnepyiiTe VIHCTPYKLUMAM ANA OGHOBNEHNA NPOLINBKY

KnaBuaTypbl.

[

. Hactpoitte knaBnatypy c nomolubio Armoury Crate.

Nain paaset alkuun
. Liita mukana toimitettu Type-C ® -kaapeli ndppéimistélle.

N =

. Liitd ndppaimistd PC-tietokoneeseen.

w

. Lataa ja asenna ROG Armoury Crate -ohjelmisto
osoitteesta https:/www.asus.com/supportonly/
Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

4. Péivitd nappaimistosi laiteohjelmisto ohjelmiston

ohjeiden mukaisesti.
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. Mukauta nappéimistosi Armoury Crate-ohjelmistolla.

Elsé lépések
1. Csatlakoztassa a tartozék Type-C® kabelt a billentytizethez.

2. Csatlakoztassa a billentytizetet a PC-hez.

w

. Toltse le és telepitse az ROG Armoury Crate szoftvert
a kovetkez6 weboldalrl: https://www.asus.com/
supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk _Download/.

4. Frissitse a billenty(zet firmware-ét a szoftver tmutatasa
szerint.

[

. Testreszabhatja a billenty(izetet az Armoury Crate
segitségével.

Komme i gang
. Koble den medfelgende Type-C®-kabelen til tastaturet.
2. Koble tastaturet til PC-en.

w

. Last ned og installer ROG Armoury Crate-programvaren
fra https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20
Crate/HelpDesk Download/.

4. Folg bruksanvisningen i programvaren for & oppdatere

fastvaren til tastaturet.

[

. Tilpass tastaturet ved hjelp av Armoury Crate.

Rozpoczecie
1. Podiacz do klawiatury dotaczony kabel Type-C°.

~

. Podfacz klawiature do komputera.

w

. Pobierz i zainstaluj oprogramowanie ROG Armoury
Crate ze strony https://www.asus.com/supportonly/
Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.
4. Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby zaktualizowac
oprogramowanie sprzetowe klawiatury.

v

. Dostosuj klawiature za pomoca oprogramowania
Armoury Crate.

Zaciname
1. Pripojte dodévany kabel Type-C® ku klavesnici.
2. Klavesnicu pripojte k pocitacu.

. Z lokality https://www.asus.com/supportonly/
Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/ si prevezmite
stibor ROG Armoury Crate a nainstaluijte si ho.

w

4. Priaktualizovani firmvéru klavesnice postupuijte podfa
navodu na softvér.

5. Klavesnicu si prispésobte podla aplikacie Armoury Crate.

Kablosuz klavye olarak kurma

1. Kablosuz donanim kilidini klavyeden cikarin.

2. Kablosuz donanim kilidini PC'deki bir USB baglanti noktasina takin.
3. Glig digmesini ON (ACIK) konumuna getirin.

Pil Durumu

Oyun klavyenizdeki RGB gostergesi kirmiziya doner (nefes alir)
ve kablosuz modda pil glicti %20'nin altina disttgtnde diger
tiim tuslarinisiklan séner. Oyun klavyenizi birlikte verilen USB
kablosunu kullanarak sarj edebilirsiniz.

Nastaveni bezdratové klavesnice

1. Vyjméte bezdratovy modul z klavesnice.

2. Pripojte bezdratovy modul k portu USB na po¢itaci.

3. Pfepnéte vypinac do polohy ON (ZAPNUTO).

Stav baterie

Kdyz je napéti baterie v bezdratovém rezimu nizsi nez 20 %,
indikator RGB na herni klévesnici se rozsviti ¢ervené (pulzuje)
a LED pro viechny ostatni klavesy zhasnou. Herni klévesnici lze
nabit pomoci dodaného kabelu USB.

Instellen als een draadloos toetsenbord
1. Verwijder de draadloze dongle uit het toetsenbord.

2. Sluit de draadloze dongle aan op een USB-poort op de pc.
3. Zetde voedingsschakelaar op AAN.

Batterijstatus

De RGB-indicator op uw gamingtoetsenbord wordt rood
(ademend) en de LED's voor alle andere toetsen worden
uitgeschakeld wanneer het batterijvermogen lager is dan 20%
in de draadloze modus. U kunt uw gamingtoetsenbord opladen
met de meegeleverde USB-kabel.

Configurando como um teclado sem fio
1. Remova o dongle sem fio do teclado.
2. Insira o dongle sem fio na porta USB do PC.

3. Defina o interruptor de energia na posicao ON.

Status da bateria

O indicador RGB no teclado para jogos ficara vermelho
(respirando) e os LEDs de todas as outras teclas se apagarao
quando a bateria estiver abaixo de 20% no modo sem fio. Vocé
pode carregar o teclado para jogos usando o cabo USB fornecido
em conjunto.

Hactpoiika B KauecTBe 6ecnpoBofHOI
KnaBunatypbl

1. CHUMUTe C KnaBuaTypbl 6€CNPOBOAHON NPUEMHUK.

2. MopkniounTe USB npremHuk k USB nopty KomnbioTepa.

3. YctaHosuTe nepeknioyaTens NuTaHNA B nonoxetue ON.

CocToAHMNe akKKymynaTopa

Korpa akkymynaTtop pa3paautca Huxe 20% B 6ecnpoBogHOM
pexume, nHavkatop RGB Ha knauaTtype 3aroputca KpacHbIM
LiBETOM, @ VIHANKATOPbI BCEX OCTAIbHbIX KNaBMLL NOracHyT.
VrpoByto KnaBuaTypy MOXHO 3apAANTH C MOMOLLbIO
noctasnaemoro B komnnekte USB-kabens.

Langattoman nappaimiston asettaminen

1. Irrota langaton kéyttGavain nappaimistosta.

2. Liitd langaton kayttoavain PC-tietokoneen USB-porttiin.

3. Aseta virtakytkin ON (Paalla) -asentoon.

Akun tila

Pelindppdimiston RGB-merkkivalo muuttuu punaiseksi
(hengitys) ja kaikkien muiden nappéinten LED-valot kytkeytyvat
pois paaltd, kun akun varaus on alle 20 % langattomassa tilassa.
Voit ladata pelindppdimistéa toimitukseen kuuluvalla USB-
kaapelilla.

Bealitas vezeték nélkiili billentyiizetként

1. Tavolitsa el a vezeték nélkiili kulcsot a billenty(zetbdl.

2. Helyezze be a vezeték nélkiili kulcsot a PC egyik USB portjaba.
3. Allitsa a tApkapcsolét BE helyzetbe.

Akkumulator allapota

Ajatékbillenty(izet RGB jelz6fénye voros (lélegzé) lesz és a
minden mas gomb LEDje kikapcsol amikor az akkumulator
fesziiltsége 20% alatti vezeték nélkiili médban. A
jatékbillenty(izetet feltoltheti a tartozék USB kabel hasznélatéval..

Sette opp som et tradlgst tastatur
1. Tauttradlesdonglen fra tastaturet.

2. Sett tradlgsdonglen inn i en USB-port pa PC-en.
3. SIaPA strembryteren.

Batteristatus

RGB-indikatoren pa spilltastaturet ditt blir radt (puster) og LED-
lampene for alle de andre tastene slukkes nar batteristrammen er
under 20 % i tradles modus. Du kan lade spilltastaturet med den
medfolgende USB-kabelen.

Konfiguracja klawiatury bezprzewodowej
1. Wyjmij z klawiatury modut potaczenia bezprzewodowego.

2. Wi6z modut potaczenia bezprzewodowego do portu USB w
komputerze.

3. Przesun przetacznik zasilania do pozycji ON (WL.).

Stan baterii

Jesli w trybie bezprzewodowym poziom natadowania baterii
spadnie ponizej 20%, wskaznik RGB na klawiaturze do gier
bedzie swiecit (oddychajacym) czerwonym swiattem, a diody
LED pozostatych klawiszy zostang wytaczone. Klawiature do gier
mozna natadowac przy uzyciu dofaczonego kabla USB.

Nastavenie ako bezdrotova klavesnica

1. Bezdrotovy kltc vyberte z klavesnice.

2. Bezdrotovy kltic viozte do portu USB v pocitaci.

3. Hlavny vypina¢ prepnite do polohy ON (Zap.).

Stav batérie

Na hernej klavesnici bude svietit éervena LED kontrolka RGB
(rozjasnujlca) a ked je batéria nabita na menej ako 20 %, zhasnu
LED kontrolky pre vsetky ostatné klavesy. Hernti my$ mozete
nabit pomocou dodaného kébla USB.

Komma igang
1. Anslut den medféljande Type-C ® -kabeln till 1.
tangentbordet. 2.

. Anslut ditt tangentbord till datorn.

. Hamta och installera ROG Armoury Crate-programvaran
fran https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20
Crate/HelpDesk Download/.

. Folj programvaruinstruktionerna for att uppdatera
tangentbordets inbyggda programvara. sl
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. Anpassa tangentbordet med Armoury Crate.

MouaTtok po6oTn

1. Nigkniouitb A0 knasiaTypu kabenb Tuny C* 3 komnnekty. 1.
2. Bcraste 6e3apoTosuit kntoy Ao nopty USB Ha MK.

~

. Migkniouitb Knasiatypy Ao MK.

w

. 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITb 13 ROG Armoury Crate 3

Installera som ett tradlost tangentbord

Ta bort donglen for tradl6s anslutning fran tangentbordet.

Satt i donglen for tradlos anslutning i en USB-port pa
atorn.

3. Stéll strombrytaren pa PA.

Batteristatus

RGB-indikatorn pa speltangentbordet blir rod
(pulserande) och indikatorerna for alla andra tangenter

dcks nér batterieffekten &r lagre an 20 % i tradlost lage.
u kan ladda speltangentbordet med den medféljande
SB-kabeln.

HanawTyBaHHsa 6e3apoToBoi KnaBiaTypu

BuiiMiTb 3 KnaBiaTypu 6e34pOTOBNI Kitou.

3. BcTaHOBITb Nepemukay xmBneHHa Ha ON (YBIMKHEHO).

https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/ CtaH akymynsTopa

HelpDesk Download/. )

Havkatop RGB Ha irposiit knasiaTypi nouepBoHie

4. BuKOHy#tTe IHCTPYKUit0 A0 M3, 106 OHOBUTY (3 nynbcauiero), a CBITNOAIOAN BCiX HILNX KNaBiLL

Mikponporpamy knasiatypu.

[

. MpucTocyitte KnasiaTypy 3a ponomoroio Armoury Crate.

BUMKHYTbCA, KONV 3apag batapei 6yae Huxue 20 %y
6e37pOTOBOMY pexumi. 3apagKyBaTI irpoBy KnasiaTypy

MOXHa kabenem USB 3 KomnnekTy.
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Notiuni introductive
1. Conectati cablul Type-C® inclus in pachet la tastatura. 1.

~

. Conectati tastatura la PC. 2.

w

. Descarcati si instalati software-ul ROG Armoury Crate

de la adresa https://www.asus.com/supportonly/ 3.
Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.
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Configurarea ca tastatura wireless

Scoateti dongle-ul wireless de la tastatura.

Introduceti dongle-ul wireless intr-un port USB de pe
computer.

Setati intrerupatorul de alimentare la ON (PORNIT).

Stare baterie

4. Urmati instructiunile software-ului pentru a actualiza Indicatorul RGB de pe tastatura dvs. pentru jocuri se va

firmware-ul tastaturii. apri

[

. Particularizati tastatura cu ajutorul software-ului
Armoury Crate.

inde rosu (intermitent) si LED-urile pentru toate celelalte

taste se vor opri atunci cand bateria are o capacitate de sub
20% in modul wireless. Puteti incarca tastatura dvs. pentru

jocuri folosind cablul USB inclus.
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Key combinations

Function Keys Media Control
Scroll Lock Play/Pause
Menu + Stop

Print screen S Previous track
+ Next track
Home L+ Mute
Backtick () Lo+ Volume down

Volume up

End

Tilde (~)

(enable Shift with Fn)

Default Profiles*

‘ Function

Profile switch

Lighting effects switch

Brightness level increase / decrease
(0/25/50/75/100%)

* These hot keys will be disabled if AURA Sync is on.

On-the-fly Macro Recording

Hot Key ‘ Function

+ Start recording / Stop recording / Assign key

Search

To record macros:

Step1:  Fn + Left-ALT to start recording

Step2:  Fn+ Left-ALT to end recording

Step3:  Assign Macro Key (Whole keys except for Fn / Caps Lock / Windows / Left-ALT can be assigned a macro)

Function Lock

+ Slider bar Use Slider bar directly

(TAB key will light up white when On) (default)
Windows key will be locked Windows key can
(Win lock indicator will light up when On) be used

Function keys
1,2,3..=) remain
the same

Swap all function keys (1, 2, 3...=) to F1-F12
(Ins key will light up white when On)

France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil Wy
se recycle ou @

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
B VCCEENLY > 2B (B )
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Ukraine Certification Logo

& il

UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)

EAC Certification Logo

Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (EIRP)
(2403 - 2480MHz) - Keyboard 5dBm
2.4GHz wireless
(2403 - 2480 MHz) - Dongle 4dBm
BLE (2403 - 2480MHz) - Keyboard 5dBm

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (EIRP)
(2403 - 2480MHz) - Keyboard 5dBm
2.4GHz wireless
(2403 - 2480 MHz) - Dongle 4dBm
BLE (2403 - 2480MHz) - Keyboard 5dBm

CE Mark Warning

q3

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at:
Wwww.asus.com/support

Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et
autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a
partir du site Internet suivant : www.asus.com/support

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklért hiermit, dass dieses Gerét mit den wesentlichen Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-
Konformitétserklarung ist verfiighar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali
e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support

Pycckmii Komnanns ASUS 3asBiiser, 4To 910 yCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHMSAM U JAPYTHM
COOTBETCTBYIOIIHM YCIIOBHSM COOTBETCTBYIOMMX AUPEKTHB. [T0opoOHyI0 HHdOpMAIIio, N0KaTyHCTa, CMOTPHTE Ha
Www.asus.com/support

Buarapekn C nacrosimoro ASUSTeK Computer Inc. exinapupa, ye ToBa ycTpoiicTBo € B ChOTBETCTBHE ChC
CBHIIECTBEHUTE H3UCKBAHMS 1 JPYTHTE NIPHIOKUMHU NIOCTAHOB/ICHNS HA CBbP3AHMTE IMPEKTHBH. [TBIHHAT TEKCT Ha
JieKIapaiuTa 3a cborserctre Ha EC e JocThIHa Ha ajpec: Www.asus.com/support

Hardware Reset

Hot Key ‘ Function

Reset the hardware by following the steps below:
1. Connect the keyboard to the PC.

- ﬁ 2. Hold Fn + CAPS Lock for 3 seconds to reset the hardware (repeat this step again if you
released the keys before 3 seconds). The keyboard LED effect should be red, flashing,
and strobing.

Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of
0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool
down.
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Notices

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for
no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; or any
other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement,
up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under
this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

+ This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajucim odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:
Wwww.asus.com/support
Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlaiuje, Ze toto zafizeni splfiuje zékladni pozadavky a dalsi
prislusnd ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese:
Wwww.asus.com/support
Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og
andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa:
Www.asus.com/support
Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en
andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit
is beschikbaar op: www.asus.com/support
Eesti Kédesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nduetele
ja teistele asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil:
Www.asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tamé laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten
vaatimusten ja muiden t&té koskevien saadosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on
luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support
EMNnvika Me 1o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnA@Vel 0Tt QuTr ) GUOKEUN CUUMOPPWVETAL HE TIG BePENDSEIG
QMAITOELG Kat AMES OXETIKEC S1aTAgelg Twv OSnyIv Tng EE. To mArjpeg Keipevo tng SnAwong oupBatdtntag eivat
S1aBatpo otn SlevBuvon: www.asus.com/support
Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel a kapcsolddo Iranyelvek Iényeges
kévetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege innen
letdlthet6: www.asus.com/support
Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar 3o pazino, ka $i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un citiem
citiem saistoSajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams 3eit:
Www.asus.com/support
Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc! Siuo tvirtina, kad 3is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias
susijusiy direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti:
Www.asus.com/support
Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre
relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklaeringen finnes pa:
Wwww.asus.com/support
Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi wiasciwymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod adresem: www.asus.com/support
Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposigoes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaracao da UE disponivel
em: www.asus.com/support
Romana ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi
relevante ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la:
Www.asus.com/support
Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi:
Www.asus.com/support
Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zakladnym
poziadavkadm a ostatym prislusnym ustanoveniam prislugnych smernic. Cely text vyhidsenia o zhode pre staty EU je
dostupny na adrese: www.asus.com/support
Slovenscina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolocbami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu:
Wwww.asus.com/support
Espaniol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos bésicos y
otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de
conformidad esté disponible en: www.asus.com/support
Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar harmed att denna enhet Gverensstimmer med de grundldggande
kraven och andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa:
Www.asus.com/support
Yipaineoka ASUSTeK Computer Inc. 3assise, wo ueif npuCTpii BiANOBIa€ OCHOBHIM BUMOTaM Ta iHIIMM
BUINOBIIHUM TOJIOKCHHAM BIAMOBIIHHX )IHPCKTHB [ToBHuii TeKCT ,‘ICKJ'IapaLUI Bl}]l'lOBl}.'[HOCTl CTaHaapTam €C
JOCTYTHHIT HAa: WWW.asus.com/support
Tiirkge AsusTek Computer Inc,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla
uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir:
www.asus.com/support
Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajucim odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na:
www.asus.com/support

D"0I7IN D'9'WON IXYTI NINIFAN NIWAT? DXIN AT 1'won D N nnxn ASUSTek Computer Inc. nmay

MM "9 TIN'R 112V NNI071200 NIN'RNN NNNXD 7Y K700 NONN IR X7 (N1 NN 7

www.asus.com/supgort

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Dé pp t éc ique Canada
(ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas
produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development
Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in such a manner such that the
potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure limits under portable
exposure conditions. (antennas are less than 20 cm of a person's body).

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d'exposition aux radiofréquences
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED). Le dispositif sans fil doit étre utilisé de
maniére a minimiser le potentiel de contact humain pendant le fonctionnement normal.

Cet appareil a également été évalué et montré conforme aux limites d'exposition RF ISED dans des conditions
d'exposition portable. (les antennes mesurent moins de 20 cm du corps d'une personne).

Précautions d’emploi de I'appareil :

a. Soyez particuliéerement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil dans certains lieux (les
aéroports, les hopitaux, les stations-service et les garages professionnels).

b. Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d'un appel téléphonique. Si
vous portez un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs....),
veuillez impérativement respecter une distance minimale de 15 centimétres entre cet appareil et limplant
pour réduire les risques d'interférence.

c.  Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement.

Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les parkings souterrains, les
ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

d. Tenez cet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment.
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as

well as the packaging materials. Please go to http:/csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in
different regions.

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse

of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical,
electronic equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste.
Check local regulations for disposal of electronic products.

|
% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
N

DO NOT disassemble the device.

Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.

O(I)I/II.II/IaHbHoe npeapcTaBUTENIbCTBO B Poccun

TopAvas nuHuA Cnyx6bl TeXHMYecKol noaaepku B Poccun:
BecninatHblii GpefepanbHblit Homep 1A 380HKOB Mo Poccui: 8-800-100-2787
Homep ana nonb3oateneit B Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pa6otbi: MH-M11,09:00 - 21:00 (MO MOCKOBCKOMY BpemeH)

OduumnanbHbie caiitbl ASUS B Poccun:
WWW.asus.ru
WWW.asus.com/ru/support

[laHHOe yCTPOICTBO COOTBETCTBYET TpebOBaHMAM TexHYeCKoro pernameHTa TamoxeHHoro Coo3a
TP TC 020/2011 SneKTpOMarH1THaa COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CpeACTB yTB. peweHnem KTC ot
09.12.2011r. N°879

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.
Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112
Authorized Representativein  ASUS COMPUTER GmbH
Europe
Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen
Country Germany
Authorized Representative in  ASUSTEK (UK) LIMITED
United Kingdom
Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch
Street, London,
EC3M 6BL, England
Country United Kingdom

Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type
recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.
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NCC: Wireless Statement
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KC: Korea Warning Statement
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Regional notice for Singapore

Complies with
IMDA Standards |  This ASUS product complies with IMDA Standards.
DB103778




